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SIE‏ دس زاف ها 
رسوم SAA‏ 


FR x 4‏ 1 سح 575 ? 
كان LL‏ كان . . في مكان بعيدٍ » امرأة عجوز تعيش في کوحس 5 
i 7 ۶ 9 5‏ 
zul!‏ . وكان في داخل الکوخ سرداب (قبو) صغيرٌ تخى فيه العجوز بعضص ‏ . 
حاجیاتها . وکان لدی العجوز عنزة تعيش على حليبها ولبنها . 2 


3 
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' وذات يوم أمطرت السماء مطراً غَزِيراً حتی OF‏ سقف 
الكوخ et‏ ینم شيئاً فشيئاً . وني تلك الأثناء قالتو 
¿ja li: Spal au‏ مالم تلات الى ll‏ 
وغتبی فيه حتى بدا المَطر. 

فأجابت العتزة : لن آنزل الى السرداب . 


‚eb مه ان‎ Lut, Ci Last 
۳ 
. فردت العنزة : اذهی‎ 
er 1 =. 1 
: هنال قالت‎ Cle, وحين‎ ee La الى‎ us خرجت العجوز‎ 


3 تنزل الى‎ la فهي‎ » de il اذهب‎ . . Dall هيا يها‎ AA 
. السرداب‎ 
| . قال اماب : المطر غزيرٌ . . ولن أذهب معك آیتها اعجو‎ 
CALL, قالت العجوژ : حا . . إن لم تذهب معي . . فسأذهب للحداد‎ 


4 Far 
لتصبح بدون فائدةٍ‎ ELS سكا‎ on منه ان‎ 
. اذهی‎ : Glad! قال‎ 


SLI حتى وصات‎ hl العجوز‎ il, 

E Elia فهو لا‎ olaa OSS el, U Ll تعال‎ - 
. الى السیرداب‎ Up أن‎ Labs ds » Spe 
في هذا المطر.‎ OST فلن‎ . = NI قال‎ 


قالت SEM‏ . . إن لم تذهب معي . . فسأذهب EU‏ وأطلب منه 
أن یطفی نارلك. 
قال ÓN‏ اذهی, 


ye و‎ cos 
// ری‎ ÓN نار‎ ly تعال‎ Je ها‎ 


فالحُداد لا بريد أن يعم سكا كين led‏ 


djs‏ لا Ug TAZ‏ الى السیردابم. 
قال اهر : لن أذهب معك في هذا الطر. 


قالت العجورٌ : . إن لم تفعل هذا فسأذهب الى البعير وأطلب منه 


وا 
۱ أن یشرب He‏ كله - 
do ۱‏ : اذهی : 
: 


: شاه ات البعیر‎ ER ais 
دص‎ oa ز تسیر با‎ Í 
NE جور‎ | pa 1 وأ‎ 


Mo OE, 
J يا أيّها البعيرٌ تعال واشرب‎ 


E A 
A ns والخداد لا‎ 
LS - يعمي‎ 


. die wh أن‎ A, والقصّاب لا‎ 


۳ 5 Al 
. أن تنزل الى السيرداب‎ AH وعنزتي لا‎ 


قال البعبرٌ : لا أستطيح أن آمشي في هذا المطر. 

قالت العجوز : حا . مامت قد رفضت ass‏ للحبل el,‏ 
منه أن رلك جر . 

قال البعیز : اذهي . 

ت لا الى الحبل : 

y Ole YL yl 

فایلا يريك أن یشرب ماء التهر. 

. ناز الحداد‎ tals لا ريد أن‎ Zell 

والحداه لا يُرِيدُ أن بُعمي سكاكين القصّاب . 


15 


‚die أن ينبح‎ LZ لا‎ Lisa, 

. الى السيرداب‎ dg لا تُريدُ أن‎ es 
ESA 

قالت العجورٌ : مادمت على هذه ال حال . . فأنا ذاهبة الى الفأر لیقرضلت . 
قال الحبل : اذهي . 


2 


9 و tal‏ 
ز تمش ;3 
وأخذت العجوز تمشي نحو Pe‏ 
gi‏ الفأر تعال واقرض JA‏ 
و | Ae‏ 
فالبل لا ARA‏ 
والبعير لا بريد أن یشرب ماء النهر 
A al ۳‏ الحداد . 
9 ی ان ب بار sde‏ 
ANNES ONE‏ 
والحداد Y‏ يريد ر 


Ge ah أن‎ Ly لا‎ Lal, 


. السيرداسه‎ dl لا تقبل‎ Ge من‎ es 
. قدمي في هذا المطر‎ ol لا أستطیم‎ JWI فقال‎ 
palsy فان ال‎ als الت ا مادمت‎ 


قال ZU‏ وهو Lag‏ برأسه : اذهبي أيتها العجوز . . الى هرك . 


NK 
وأخذت العجوز ك‎ 


نحو کوخ اهر . . كان Jol‏ جائعاً 
وهو ol‏ يبدأ الطر بصبر ناف : 
ها Ute Syl‏ وطارد SW)‏ 

¿JA أن بقرض‎ La, Jide 
والحبل لا بر أن عجر البعير.‎ 
يشرب ماء النهر.‎ N والبعيرٌ‎ 
. نار الحداد‎ tad رفض أن‎ Zell; 
FAY . والحدادٌ لم يتحركٌ ليعمي سكاكين القصّاب‎ 


Ge GA لم يذهب‎ Lisa, 
. لا ريد أن نتزل الى الميردابو‎ e, 
: وهو يفكرٌ عميقاً . . حتى قال‎ ll ل وقف‎ 
al ale a. 
ER 


وأخذت الهرّ نحو جَحر WW‏ . . وحین أراد له أن بنقض على الفأر di‏ 
Jl‏ : كلد لا تفعل ذلك Gash‏ لافرض ¿JA‏ 
وحين اقترب الفأرٌ من الحبل . . قال الحبل : قف مکانك . . سأذهب 
رد 
وحين صار بل قريباً الى رقبة البعير قال البعيرٌ : ماذا تفعل أيُها الحبل . . 
YE Gast‏ لاشرب ماء التهر . 
Sy‏ البعیز رأسه AS‏ ماء للتهر. . صاح اهر : 
Sal tll‏ . . آبها البعیر . . لا تفعل ذلك سأذهب وأطفی ناز الحداد . 
وما إن اقرب اهر من دکان AÚN‏ جى قال HAN‏ 
لا ل شنا gl‏ اهر . . اترلة ناري ys Sa ea Cass‏ 
Ber‏ ۱ 


ladle cle olaa 565 الى‎ SN ولمّا ذهب‎ 

توق ها SLI‏ ود الى دُكانك . . فأنا Las‏ لأذبح ge‏ التجوز . 
وحين وصل GUAM‏ الى كوخ المرأة العجوز . . . صاحت Spall‏ : 
ا الاب ؟. . کلاً لا عر ds‏ سأنزل الی السیردات , 
Elsy re ice‏ مع عنزتها الى السیرداب حتى هدأ 
الطر . . أما أنا فقد عدت من هنال Gal‏ لكم الحكاية کا حدثت . 


۱ كان LL‏ کان ۰ وقد تفر ذلك الذي كان ۰ وأصبح في عداد DEN‏ 
NATA vo, Mer: ener re 3 rede:‏ 
٠ laze‏ ها ثلاث o‏ فأما هم فکان امه JES‏ وأما نی 2 
مدل والشهم E‏ نجمة \ لصّبح . 
SAS‏ تذهب کل cle‏ وتجلبٌ لهم الطعام والکساء مثل کل" 
. ۰ 3 ۴ 2 
. وي أحد ایام ذلك الزمان عرجت es‏ منذ الصباح كعادتها وقالت : 
E‏ أا الأولاد . . فأياكم Cally‏ خارج التلو » وإذا جاء ال 


Be of 2 ate ame 
قال لكم إني آمکم فلا تصدقوه وأطلبوا منه آن‎ Ty » GU فلا تفتحوا له‎ 
فاعلموا أننى قد رجعت . . واذا كانت خلاف‎ er فاذا کانت‎ » E 


TEN ذلك قهذا بعنی أنه‎ 
ls N eT 

كان في تلك اللحظة en Gin‏ 

ne 


Yi 


الجديدة . وما ان مر وقت كاف حتى ذهب الى كوخ العنزة . . وهنالة Cay‏ 


: قائلا‎ OW Ga del, 


- افتحوا الباب Lf‏ الصّغارٌ . . فأنا آمکم قد عدت لکم بالطعام . 
والتفت الصّغارٌ ال بعضهم . . ووقف UES‏ وقال : آخرجي be ay‏ 


ur 


= 
2 


ومد الب 0 المصبوغة » فوافق A‏ . ولك نجمة eB‏ كانت 
خائفة . . فهي تشم رائحة شر. . وما إن فتحوا Ge QU‏ هجم N‏ 
- ها..ها. .ها. . هذه المرة لن أرحل بدونكم . 

واحتطف Lal‏ شتندل ومندل » ES)‏ نجمة all‏ اختّفت خلف العنب . 
مر Cay‏ طويلٌ حتی عادت ¿Y‏ وهي ae‏ . ولكتها فوجشتا » فقد 
كان GU‏ مفتوحا , والکوخ مبعثرا . . فصاحت AY‏ 

- ماذا يحذث . . آين صفاري ؟ لاذا GUN‏ مفتوح . . ولا tel‏ صفاري 
هنا ؟ 

: سيثة من الخوف واعب‎ Se حرجت نجمة الصّبح وهي‎ te, 

- مه لقد احتال علینا (Jay CHU‏ شندل ومندل معه . 

: WG AI AE وخرجت‎ SS] رت العنزة‎ 

- إذا عثرت عليك أبها الب فسأرميك في بثر. . Galy‏ عظامّك . 


وني OS‏ آخرّ. , وضع CI‏ قدراً من gle‏ على الثار وقد أمسك بشتندل 
Jas‏ من spall y Lat‏ فد را الطرقات . El‏ 
ابا قالوالها لیس هذا هو بيت اللب» . وفي تباي الوم استطاعت أن مد 
E‏ الال y‏ 
من الحصی في القدر فصاح الذئب : 

- من الذي Dé‏ وأهانتي ؟ 

,28 العتزة : أنا العتزة ذات الحافِريْن . . حافران لي على الارض وقرنان لي 
oe‏ الارض . . من الذي سلب تتندلي ومندلي OSI os‏ لمُحاربتي . 
فصاح Cen‏ : أنا الذي أححَدَهما وأنا الذي „eg GAS‏ 


dejas OF وهکذا اتققا‎ 

أعطّت العترة ناه من اللیب والقيمر للحذاد مقابل أن ید ها 
رها .فشگرها الحداد y‏ قرتيها حتى أصبحا کالسکین . 

أما التب فلم يكن يلك شيئاً . إنه تاش على السرقة والغش دائماً .فا الذي 
فَعَلهُ لكي Of pat‏ للحداد لكي e‏ له أسنانة؟ لقد حمل كيساً منفوخاً لا Soh‏ 


ا LEN.‏ 
یفتح الك ل os‏ آسنانه . . ولکر الحداة بعد أن وضع a‏ 
على الكرسي el‏ قليلاً وفتح الکیس Bas‏ هوا فاس على وجهه . 
غضب ddl‏ وقال : 

(lia مقابل‎ due سأقتم للك‎ sr - 

وأخذ Ale SALI‏ اسنان EU‏ بلقط ويضع بدها أسناناً من الخشب . 


والذئب یتألم ویتلوی Ose Sadly‏ : 


af gil - ‘‏ لك هديك Gol‏ لت 

وهكذا خرجا في الصّباح - oT‏ الحيوانات . . ووقفت العنزة 
ist‏ غاضبة . . تریك الإنتقام . . وما هي إلالحظات حتى اشتبکا وسط صیاحر 
ال انات > وساول Of LEN‏ يعض العنزة By‏ آسنانه تساقطت . 
وبلمحة غیظ طعنت Spall‏ الب Sealy‏ ا 
في ذلك این حملت Spall‏ الأ شندل ومندل واستقبلتهم في الطريق Bod‏ 
a‏ ومَضُوا في الطریق الى کوخهم . . وهم يُرَددُون : 
Seren‏ 

حافران لي على الارض 

وقرنان لي فوق N‏ 

قد Cee‏ بشتندلي 


des واستعدت‎ 


. حکایات ذلك الزمان‎ AST صغيرةً من زمان بعید . . وما‎ WIS هذه‎ Clee 
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الناشر : دائرة ثقافة الاطفال - ص . ب ١4175‏ بغداد 


من النسخة داخل العراق ۵۰ Lil Ib‏ 
وخارج العراق ۱۵۰ فلا عراقياً أو ما يعادها 


